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A Grimm fivérek, Jacob Grimm (Hanau, 1785. január 4. – Berlin, 1863. szeptember 20.) és Wilhelm Grimm (Hanau, 1786. február 24. – Berlin, 1859. december 16.) mesegyűjtőként és nyelvtudósként ismertek.
A Grimm család Hessenből származott. A szülőknek, Philipp Wilhelm és Dorothea Grimmnek hat gyerekük volt. Az apa 1796-ban, 45 éves korában meghalt. Édesanyjuk 1798-ban Kasselbe küldte a fiúkat egy nagynénihez. Jacob a marburgi egyetemen jogot tanult, fivére egy évvel később ugyanott, ugyanazt. Az anya 1808-ban bekövetkezett halála után Jacobnak kellett a családot eltartania. 
1806-tól kezdve gyűjtöttek a Grimm fivérek meséket. 1811-ben Jakob kiadta első művét a lovagi énekekről. Wilhelm első könyve régi dán meséket tartalmazott. 1813–1816-ban a Régi német erdők című újságot adták ki régi német mesékkel. 
1815-ben a Gyermek- és családi mesék második kötetét adták ki. A könyvet fivérük, Ludwig Emil illusztrálta. A mesék nagy kiadása hét, a kisebbik tíz kiadást ért meg még életükben. Jacob Grimm 1830-tól professzor lett, Wilhelm 1835-től. 1837-ig két további nyelvtankönyvet, majd további mesekönyveket adtak ki. Érdeklődésük a romantika jegyében a német történelem, népköltészet, a mese- és mondavilág, valamint a nyelvfejlődés kutatására irányult. Jacob inkább nyelvészettel foglalkozott.
Grimm-mesékből először Nagy István adott közre magyar nyelven egy válogatást „Grimm gyermek- és házi regék” (I-II. Pest, 1861.) címmel. A gyermek- és családi mesék egésze csak 1989-ben jelent meg a Magvetőnél, Adamik Lajos és Márton László jóvoltából. Meséik napjainkig több mint 250 kiadásban jelentek meg 160 nyelven. 
A mesék szövegét már a testvérek is erősen stilizálták Eltüntették az egyértelműen szexuális vonatkozásokat, és az illetlennek tartott szavakat, az ifjú hercegekből és grófokból királyfikat, a fekete szívű anyákból gonosz mostohákat formáltak, a történeteket lélektanilag alaposabban motiválták, a stílust tömörré, kissé emelkedetté, régiessé tették. Márton László arra figyelmeztetett, hogy ez nem olyan gyűjtemény, amelynek a nép ajkán élő darabjait lejegyzik, s aztán majdhogynem betűhív pontossággal közlik. Ezek gondosan megszerkesztett és megírt művek. A Grimm-mesék eredetiben nem úgy hangzanak, ahogy a szokásos magyar fordításokban megszólalnak.



Legismertebb mesék:

· Békakirály és Vashenrik
· A farkas és a hét kecskegida
· A hűséges János
· Tizenkét fivér
· Bátyácska és húgocska
· Raponc
· A fehér kígyó
· Szalmaszál, parázs és babszem
· A halászrúl és az ű feleségirűl
· A bátor szabócska
· Hamupipőke
· Holle asszony
· A hét holló
A brémai városi zenészek
· Az ördög s az ő három arany hajaszála
· Terüljasztalka, Aranyszamár és Bujjkibunkó
· A hat hattyú
· Csipkerózsika
· Rigócsőr király
· Hófejírke
Feladat: a vázlat kiemelt részeinek lemásolása, egy általatok választott Grimm mese tartalmának ismertetése, illusztráció készítése, mai hirdetés feladása a főszereplő nevében. 
[bookmark: _GoBack]A  házi feladatot fotózzátok le és küldjétek vissza április 28-ig.
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